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Zmluva o0 zabezpeceni ucasti na start up podujati v zahranici
uzatvorend v zmysle ust. § 269 ods. 2 zakona ¢. 513/1991 Zb. Obchodny zdkonnik (dalej len

,» Obchodny zakonnik ) v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,,Zmluva®)

I. Zmluvné strany

Nézov: Slovak Business Agency

Zapis: Zaujmové zdruzenie pravnickych osdb zapisané v registri vedenom Okresnym
uradom Bratislava pod Cislom: OVVS/467/1997-Ta

Sidlo: MiletiCova 23, 821 09 Bratislava, Slovenska republika

ZastUpena: Ing. Branislav Safarik, generalny riaditel

I1CO: 308 45 301

DIC: 202 086 9279

Banka: Vseobecna uverova banka, a. S.

Cislo tétu: 16 9324 1062/0200

IBAN: SK81 0200 0000 0016 9324 1062

Obchodné meno:

(d’alej len ,,SBA®)

WakesApp.coms. r. 0.

Zapis: Obchodny register Okresného sudu Bratislava I, oddiel: Sro, vlozka €.
100858/B

Sidlo: Podnikova 1, 831 02 Bratislava

Zastlpena: Ing. Martin Skékala, konatel

ICO: 47 909 234

DIC: 104 398 1587

Banka: VUB, a.s.

Cislo Giétu: 3383353551/0200

IBAN: SK3202000000003383353551

(d’alej len ,,Prijimatel*)

11. Uvodné ustanovenia

1. SBA je vykonavatel'om schémy na podporu start upov (schéma pomoci de minimis) 07 K 02 1G

w

Ministerstva hospodarstva SR v zmysle zdkona ¢. 231/1999 Z. z. o §tatnej pomoci v zneni

neskorsich predpisov (d’alej len ,,Zakon o §tatnej pomoci©) a d’alSich dotknutych pravnych
predpisov SR a Eur6pskej tnie (d’alej len ,,Schéma®). Schéma bola uverejnena v Obchodnom
vestniku ¢. 220/2014 zo dna 18. 11. 2014.

Jednou z aktivit v ramci komponentu 1 Schémy je aj zabezpedenie ucasti prijimatel'ov na start up
podujatiach v zahrani¢i. V ramci tychto aktivit komponentu 1 bol Prijimatel’ na zaklade nim
podanej ziadosti o poskytnutie podpory vo forme poskytnutia informacii a poradenstva,
vzdelavacich a d’alsich podpornych aktivit v ramci Schémy na podporu start upov a na zaklade
uznesenia Komisie na vyber prijimatelov pomoci — Gcastnikov zahrani¢nych startup podujati
Programu a Schémy na podporu startupov (Komponent 1) vybrany ako prijimatel’ pomoci.
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I11. Predmet Zmluvy, prava a povinnosti zmluvnych stran

1. Predmetom tejto Zmluvy je bezodplatné zabezpecenie a poskytnutie ucasti na zahranicnom start
up podujati ,,Collision Conference®, ktoré sa bude konat’ v diioch 04. 05. 2015 — 06. 05. 2015
v Las Vegas v Spojenych S$tatoch americkych (d’alej len ,,Podujatie”) zo strany SBA pre
Prijimatel’a. Podujatia sa zi¢astnia nasledovni vyslani zastupcovia Prijimatela:

N

a)
b)
c)
d)
e)
f)
9)
h)

Meno a priezvisko: Ing. Martin Skéakala
Rodné priezvisko: Skéakala

Déatum narodenia:

Rodné ¢islo:

Trvaly pobyt:

Cislo OP:

Cislo cestovného pasu:

Vzt'ah k Prijimatel’ovi:

Meno a priezvisko: Jan Skakala
Rodné priezvisko: Skéakala
Déatum narodenia:

Rodné ¢islo:

Trvaly pobyt:

Cislo OP:

Cislo cestovného pasu:

Vzt'ah k Prijimatel’ovi:

Meno a priezvisko: Patricia Zithakova
Rodné priezvisko: Zitiidkova

Datum narodenia:

Rodné ¢islo:

Trvaly pobyt:

Cislo OP:

Cislo cestovného pasu:

Vzt'ah k Prijimatel’ovi:

Vsetky prava, povinnosti a vyhlasenia Prijimatel’a v zmysle tejto Zmluvy sa primerane povazuju aj
za préva, povinnosti a vyhlasenia vyslanych zastupcov Prijimatela uvedenych vtomto bode
Zmluvy.

SBA a Prijimatel’ sa zavdzuji spolupracovat’ pri plneni predmetu tejto Zmluvy.

Povinnost'ou Prijimatela je:

a)

b)

zabezpecit, aby 3 (traja) vyslani zastupcovia Prijimatel'a uvedeni v bode 1. tohto ¢lanku
Zmluvy absolvovali Podujatie v rozsahu 3 (troch) dni, t. j. od 04. 05. 2015 do 06. 05. 2015
v celom rozsahu v zmysle popisu programu Podujatia, ktory tvori prilohu €. 1 tejto Zmluvy,
zaslat’ postou alebo osobne do 10 (desiatich) kalendarnych dni po navrate zo zahrani¢ného
start up podujatia, t. j. do 16. 05. 2015, originaly dokumentov potvrdzujtice ucast’ vyslanych
zastupcov Prijimatel’a na start up podujati v zahrani¢i (najméd, nie vSak vyluéne, letenky,
vstupenky na Podujatie, potvrdenie o ubytovani a pod.) na adresu SBA uvedenu v ¢lanku 1.
tejto Zmluvy,

vyplnit' a dorucit’ elektronickou formou na emailové adresy: pohlova@sbagency.sk a
szilvasova@sbagency.sk a zaroven postou alebo osobne na adresu SBA uvedenu v ¢lanku 1.
tejto Zmluvy Prijimatel'om vypracovanu a podpisani spravu o ucasti na Podujati najneskér do
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d)

f)

9)

h)

)
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10 (desiatich) kalendarnych dni po névrate z Podujatia, t. j. do 16. 05. 2015. Vzor spravy o
ucasti na Podujati tvori prilohu €. 2 tejto Zmluvy,

uhradit’ neopravnené vydavky spojené s ucastou vyslanych zastupcov Prijimatel'a na Podujati
Vo Vlastnej rézii, t. j. uhradit’ vSetky vydavky, ktoré im vzniknG a ktoré nie su uvedené
v prilohe €. 3 tejto Zmluvy. Prijimatel’ je povinny zaobstarat’ viza alebo iné potrebné
povolenie vstupu do krajiny, kde sa ma Podujatie konat, pre nim vyslanych zastupcov
a zabezpeCit im stravovanie spojené s ucastou na Podujati v plnom rozsahu, pricom
Prijimatel’ zaroven znasa vsetky naklady s tym spojené,

V pripade neucasti vyslanych zastupcov Prijimatela, resp. ktoréhokol'vek z nich na Podujati
v rozsahu uvedenom v pism. a) tohto bodu ¢lanku III. Zmluvy uhradit’ SBA zmluvnti pokutu
vo vySke ceny vstupenky, resp. vstupeniek na Podujatie a tiez vSetkych nakladov spojenych
s Gicast'ou vyslanych zastupcov Prijimatel’a na Podujati v zmysle ustanovenia bodu 4 pism. a)
tohto ¢lanku Zmluvy, s vynimkou neucasti, ktord predstavuje nasledok vyssej moci, t. j.
neucast, ktorda nemohla byt zo strany Prijimatela a/alebo jeho vyslanych zastupcov
predvidatel'na alebo ju nebolo mozné zo strany Prijimatel’a a/alebo jeho vyslanych zastupcov
odvratit’; existenciu tychto okolnosti je Prijimatel’ povinny SBA preukazat’ a, ak je to mozné,
podlozit’ potrebnymi dokladmi. Zmluvna pokuta je splatnd do 15 (pétnastich) dni odo dna
dorucenia vyzvy na jej thradu zo strany SBA Prijimatelovi,

V pripade poruSenia povinnosti Prijimatela uvedenych v pism. b) a/alebo c) tohto bodu
Zmluvy, uhradit SBA zmluvnu pokutu vo vyske 4 000,- EUR (slovom: Styritisic eur).
Zmluvna pokuta je splatna do 15 (pétnastich) dni odo diia dorucenia vyzvy na jej thradu zo
strany SBA Prijimatelovi. Zaplatenim zmluvnej pokuty v zmysle tohto ustanovenia zmluvy
nezanika povinnost’ Prijimatel’a stanovena v pism. b) a/alebo pism. c) tohto bodu Zmluvy,
oznamit’ podl'a ustanovenia § 22 Zakona o Statnej pomoci Ministerstvu financii SR prijatie
pomoci podla tejto Zmluvy, a to najneskdér do 30 (tridsiatich) dni po uplynuti $tvrtroku, v
ktorom pomoc prijal. Formular na ozndmenie prijatia pomoci tvori prilohu €. 4 tejto Zmluvy.
Vyplneny formular je Prijimatel’ povinny zaslat vo vysSSie uvedenej lehote na kontaktnt
adresu: Ministerstvo financii Slovenskej republiky, Stefanovi¢ova 5, 817 82 Bratislava. Diiom
poskytnutia pomoci v ramci komponentu 1 Schémy sa rozumie den schvalenia ziadosti
0 poskytnutie konkrétnej formy pomoci zo strany SBA, t. j. 02. 04. 2015,

vytvorit zamestnancom subjektov finanénej kontroly a vnutorného auditu, vykonavajicim
kontrolu, ato konkrétne: Utvaru kontroly Ministerstva hospodarstva SR a Ministerstva
financii SR, Najvy$Siemu kontrolnému turadu Slovenskej republiky, prislusnej Sprave
finanénej kontroly, Utvaru vnitorného auditu Ministerstva hospodarstva SR a Ministerstva
financii SR a Odboru kontroly SBA primerané podmienky na riadne a vCasné vykonanie
kontroly a poskytnat’ im potrebnua suéinnost” a vSetky vyziadané informacie a listiny tykajuce
sa najma realizacie Gcasti na zahrani¢nom start up podujati a pouZitia pomoci; v pripade
porusenia tejto povinnosti mézu byt prijimatelovi ulozené pokuty v sulade so zdkonom ¢.
502/2001 Z. z. o finan¢nej kontrole a vnatornom audite a o zmene a doplneni niektorych
zakonov (d’alej len ,,Zakon o finan¢nej kontrole a vnitornom audite®),

v pripade, ak sa preukaze nepravdivost’ akejkol'vek z informacii uvedenych v Ziadosti a jej
prilohach podpisanych a predloZenych zo strany Prijimatela, nahradit’ vietky naklady uvedené
vbode 4. pism. a) tohto ¢lanku Zmluvy, ktoré SBA za ucelom poskytnutia podpory
Prijimatelovi vynalozila, do 15 (pétnastich) dni odo dna dorucenia pisomnej vyzvy SBA na
ndhradu nakladov v zmysle tohto ustanovenia Zmluvy, a to vo vySke aza podmienok
uvedenych v tejto vyzve,

vratit’ poskytnuti pomoc alebo jej neopravnene pouziti ¢ast’ v zmysle prislusnych ustanoveni
Zékona o $tatnej pomoci alebo inych osobitnych predpisov, ak Prijimatel’ nedodrzi
podmienky, za ktorych sa pomoc podl'a tejto Zmluvy poskytla.

Povinnost'ou SBA je:

a)

zabezpecit’ Prijimatel’ovi, resp. jeho vyslanym zastupcom ucéast’ na Podujati a v tejto savislosti
uhradit’ vopred vSetky Géelné a opravnené naklady s tym spojené, t. j. stanok na Podujati,
ktory zahfna 3 (tri) vstupenky na Podujatie a stanok, naklady na dopravu na miesto Podujatia,
konkr. 3 (tri) spiato¢né letenky z Viedne do Las Vegas a ubytovanie pre 3 (tri) osoby v mieste



b)

c)
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Podujatia v rozsahu a pre ucely zabezpecenia ucasti vyslaného zastupcu Prijimatela na
Podujati,

informovat’ Prijimatela o skuto¢nej vyske pomoci poskytnutej v zmysle tejto Zmluvy do 10
(desat)) dni po termine uvedenom v bode 3. pism. b) tohto ¢lanku Zmluvy,

véas informovat’ Prijimatel’a o akychkol'vek zmenach v ramci Schémy.

SBA je opravnena:

a)

b)

spolu s Ministerstvom hospodarstva SR a ostatnymi organmi Statnej spravy vykonat’ kontrolu
vynalozenych verejnych prostriedkov v sulade so Zakonom o finan¢nej kontrole a vntitornom
audite a zakonom ¢. 523/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy a 0 zmene
a doplneni niektorych zakonov (d’alej len ,,Zakon o rozpoétovych pravidlach®),

spolu s Ministerstvom hospodarstva SR kontrolovat’ dodrziavanie podmienok, za ktorych sa
pomoc prijimatelovi poskytla, ako aj ostatné skutocnosti, ktoré by mohli mat’ vplyv na
spravnost’ a ucelovost’ poskytnutej pomoci. Ministerstvo hospodarstva SR a SBA kontrolujd
predovsetkym hospodarnost a tUcelnost’ pouzitia poskytnutej pomoci a dodrziavanie
zmluvnych podmienok a podmienok programu; za tymto ucelom su opravneni vykonat
kontrolu priamo u Prijimatela.

Prijimatel” vyhlasuje, ze:

a)

b)

d)

9)

h)

bol pisomne informovany o tom, Ze pomoc poskytovana v zmysle tejto Zmluvy je minimalnou
pomocou v zmysle Nariadenia Komisie (EU) &. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatiiovani
¢lankov 107 a 108 Zmluvy o fungovani Eurépskej inie na pomoc de minimis, Uradny vestnik
Eurdpskej unie, L 352, 24. december 2013,

bol pisomne informovany o predpokladanej vyske minimalnej pomoci vyjadrenej ako
ekvivalent hrubého grantu,

bol pisomne informovany o tom, Ze je prijimatelom pomoci de minimis v zmysle Zakona
0 §tatnej pomoci, z ¢oho mu vyplyva povinnost’ §tvrtro¢ne oznamovat’ Ministerstvu financii
SR prijatie tejto minimalnej pomoci, a to do 30 dni po uplynuti §tvrtroku, v ktorom minimalnu
pomoc prijal,

sa oboznamil so vSetkymi vSeobecne zavéznymi pravnymi predpismi, ktoré sa vztahuju na
prijimand pomoc, resp. podporu v zmysle Schémy, najmi, nie vSak vyluéne so Zakonom
0 Statnej pomoci ako aj so samotnou Schémou, je obozndmeny so vSetkymi povinnostami,
ktoré pre neho z tychto predpisov a Schémy vyplyvaju a zavdzuje sa ich dodrZiavat,

vSetky Udaje a informadcie, ktoré SBA na ucely plnenia tejto Zmluvy poskytol, st sprdvne
a uplné,

si je vedomy skutocnosti, ze naklady na viza alebo iné potrebné povolenia pre vstup do
krajiny, kde sa bude Podujatie konat, ako aj naklady na cestovné poistenie zahfiajiice vSetky
jeho komponenty vratane poistenia zodpovednosti za Skodu znasa Prijimatel’ v celom rozsahu
a vylucne sam,

je vyluéne zodpovedny za to, ze nim vyslani zastupcovia disponuji potrebnym druhom
cestovného dokladu pre vstup do krajiny, kde sa Podujatie ma konat’. V pripade, ak sa vyslani
zastupcovia Prijimatel’a alebo ktorykol'vek z nich, nezfi¢astnia Podujatia z dévodu, ze pre
vstup do krajiny, kde sa Podujatic ma konat, nedisponoval, resp. nedisponovali potrebnym
druhom cestovného dokladu, je Prijimatel’ povinny nahradit SBA vsetky naklady, ktoré na
zabezpeCenie ucasti vyslaného zastupcu, resp. vyslanych zastupcov na Podujati v zmysle bodu
4. pism. a) tohto ¢lanku Zmluvy vynalozila, a to do 15 (pétnastich) dni odo dna dorucenia
pisomnej vyzvy SBA na ich ndhradu,

SBA nezodpoveda za udalosti vy$sej moci, v dosledku ktorych bude vyslanym zastupcom
Prijimatela znemoznena ucast na Podujati vratane okolnosti, Ze vyslanym zastupcom
Prijimatel'a alebo niektorym znich nebudi prislusnymi organmi udelené viza alebo iné
potrebné povolenia pre vstup do krajiny, kde sa Podujatie bude konat. V pripade, ak
k neudeleniu viz alebo iného potrebného povolenia pre vstup do krajiny dojde z dévodu, ktory
je na strane Prijimatela alebo nim vyslanych zastupcov, resp. ktoréhokol'vek z nich, je
Prijimatel’ povinny nahradit SBA vsetky naklady, ktoré na zabezpecenie ucasti vyslaného
zéstupcu, resp. vyslanych zastupcov na Podujati v zmysle bodu 4. pism. a) tohto ¢lanku
Zmluvy vynalozila, a to do 15 (patnastich) dni odo dia dorucenia pisomnej vyzvy SBA na ich
nahradu,



i)

)
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celkova vyska pomoci poskytnutd Prijimatelovi pomoci (vratane vsetkych Clenov skupiny
podnikov, ktoré so ziadatel'om tvoria jediny podnik podl'a ¢lanku 2 ods. 2 Nariadenia Komisie
(EU) ¢&.1407/2013) nepresiahne 200 000,- EUR v priebehu obdobia 3 (troch) fiskalnych
rokov, a to aj od inych poskytovatel'ov, alebo v ramci inych schém pomoci de minimis v ¢ase
predlozenia Zziadosti. Celkova vyska pomoci de minimis poskytnuta jedinému podniku
vykonavajucemu cestnu nakladnd dopravu v prendjme alebo za Uhradu, nepresiahne 100 000,-
EUR v priebehu obdobia 3 (troch) fiskalnych rokov. Trojroéné obdobie v savislosti
S poskytovanim minimalnej pomoci sa povazuje obdobie prebichajuceho fiskalneho roku a 2
(dvoch) predchadzajucich fiskalnych rokov, a urCuje sa na zaklade uctovného obdobia
prijimatela. Podla zdkona ¢. 431/2002 Z. z. o G¢tovnictve v zneni neskorSich predpisov je
uctovnym obdobim kalendarny alebo hospodarsky rok, a to podl’a rozhodnutia podnikatel’a.

sa obozndmil spodmienkami tcCasti, resp. vystavovania na Podujati pod nazvom
CONNECTED INTELLIGENCE Sponsorship and Exhibition Terms and Conditions, ktorych
Uplné znenie tvori Prilohu €. 5 tejto Zmluvy, a zavdzuje sa ich v plnom rozsahu a bez vyhrad
dodrziavat’. V pripade, ze nedodrzanim podmienok v zmysle predchadzajlcej vety spdsobi
Prijimatel’, resp. nim vyslany zastupca alebo zastupcovia SBA skodu, zavézuje sa Prijimatel
na nahradu tejto Skody voc¢i SBA v plnom rozsahu podla predpisov platnych na tzemi
Slovenskej republiky.

IV. Kumul&cia pomoci

1. Prijimatel’ berie na vedomie, Ze:

a)

b)

kumuléacia pomoci je vzdy viazana na konkrétneho prijimatela (vratane vsetkych Clenov
skupiny podnikov, ktoré so ziadatel'om tvoria jediny podnik podla ¢lanku 2 ods. 2 Nariadenia
Komisie (EU) ¢. 1407/2013),

pomoc de minimis sa nekumuluje so §tatnou pomocou vo vztahu k rovnakym opravnenym
nakladom alebo §tatnou pomocou na to isté opatrenie rizikového financovania, ak by takato
kumulécia presahovala najvyssiu prislusni intenzitu pomoci alebo vySku pomoci stanovent v
zavislosti od osobitnych okolnosti jednotlivych pripadov v nariadeni alebo rozhodnuti o
skupinovej vynimke prijatych komisiou. Pomoc de minimis, ktor4 sa neposkytuje na
konkrétne opravnené naklady, ani sa k nim ned4 priradit, mozno kumulovat’ s inou Statnou
pomocou poskytnutou na zadklade nariadenia o skupinovej vynimke alebo rozhodnuti prijatych
komisiou,

pomoc de minimis poskytnuta v stlade s Nariadenim Komisie (EU) &. 1407/2013 sa mobze
kumulovat’ s pomocou de minimis poskytnutou v sllade s nariadenim Komisie (EU) &.
360/2012 z 25. aprila 2012 o uplatiiovani ¢lankov 107 a 108 Zmluvy o fungovani Eur6pske;j
Unie na pomoc de minimis v prospech podnikov poskytujucich sluzby vSeobecného
hospodarskeho zaujmu (U. v. EU L 114, 26. 4. 2012, s. 8) az do vysky stropu stanoveného v
uvedenom nariadeni. M6ze byt kumulovana s pomocou de minimis poskytnutou v stlade s
inymi predpismi 0 pomoci de minimis az do vysky prislu$ného stropu stanoveného v ¢lanku 3
ods. 2 Nariadenia Komisie (EU) &. 1407/2013.

V. Platnost’ a u¢innost’ Zmluvy a jej ukoncenie

1. Téato Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu, a to na 10 (desat’) rokov odo diia nadobudnutia ti¢innosti
tejto Zmluvy.

Tato Zmluva nadobuda platnost’ diiom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami. Tato Zmluva je
povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a ods. 4 zakona ¢. 211/2000 Z. z.
o0 slobodnom pristupe k informacidm a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskor$ich
predpisov, ktora v zmysle ustanovenia § 47a Ob¢ianskeho zakonnika v zneni neskorsich predpisov
nadobuda t¢innost’ diilom nasledujiicim po dni jej zverejnenia v Centrdlnom registri zmlav (link:
WWW.Crz.gov.sk).

2.


http://www.crz.gov.sk/
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3. Tuto Zmluvu je mozné ukoncit’:

a) uplynutim doby, na ktor( bola uzavretd,

b) pisomnou dohodou zmluvnych stran,

c) okamzitym odstapenim od Zmluvy zo strany SBA, ak Prijimatel, resp. jeho vyslani
zastupcovia pred nastupom Podujatie neposkytuje SBA stéinnost potrebnu k riadnemu
plneniu povinnosti oboch stran v zmysle tejto Zmluvy alebo ak zo spravania Prijimatela, resp.
jeho vyslanych zastupcov pred nastupom na Podujatie méze SBA dovodne predpokladat’, ze
dbjde k poruSeniu povinnosti Prijimatel'a stanovenych touto Zmluvou. Pravo na zaplatenie
zmluvnej pokuty a/alebo na nahradu $kody v zmysle tejto Zmluvy nie je odstupenim SBA od
tejto Zmluvy nijako dotknuté.

VI. Zaverecné ustanovenia

1. Pisomnost’ v zmysle tejto Zmluvy sa bude povazovat’ za dorucentu aj vtedy, ak nebude prevzata
stranou Zmluvy, ktorej bola adresovang, a to diiom, kedy bola uloZena na poste po neuspeSnom
pokuse posty o dorucenie pisomnosti urcenej strane Zmluvy ako adresatovi.

2. Vsetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je mozné vykonat len vo forme pisomnych a ¢islovanych
dodatkov podpisanych oboma zmluvnymi stranami.

3. Zmluva sa vyhotovuje v 3 (troch) vyhotoveniach v rozsahu 19 (devitnast) stran (vratane priloh),
s uréenim 2 (dve) vyhotovenia pre SBA a 1 (jedno) vyhotovenie pre Prijimatel’a.

4. Vzajomné vztahy zmluvnych stran, ktoré nie st vyslovne dohodnuté v tejto Zmluve, sa riadia
prislusnymi ustanoveniami vSeobecne zaviznych pravnych predpisov platnych na Uzemi
Slovenskej republiky, ato najmé ustanoveniami Obchodného zadkonnika a Z&kona o $tatnej
pomoci.

5. Zmluvné strany vyhlasuju, ze ich zmluvna vol'nost’ nie je ni¢im obmedzena, svoju vélu prejavili
slobodne, vazne, zrozumitelne a urito, Zmluvu neuzavreli v tiesni ¢i napadne nevyhodnych
podmienok, jej obsahu porozumeli bez vyhrad a na znak suhlasu ju podpisuju.

6. Prilohami tejto Zmluvy su:

Priloha €. 1: Program podujatia Collision Conference

Priloha ¢. 2: Sprava 0 Gcasti na zahrani¢nom start up podujati

Priloha €. 3: Oprévnené vydavky

Priloha €. 4: Oznamenie o prijati minimalnej pomoci

Priloha ¢. 5: Podmienky ucasti, resp. vystavovania na Podujati - CONNECTED
INTELLIGENCE Sponsorship and Exhibition Terms and Conditions

V Bratislave diia .......cccoocvevveiieieeen, Vo, dila ....coooevriinne
Slovak Business Agency WakesApp.coms. r. 0.
Ing. Branislav Safarik Ing. Martin Skékala
generalny riaditel’ konatel’
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Priloha ¢. 1: Program podujatia Collision Conference

Podujatie Collision Conference zafina slavnostnym otvorenim dna 04.05.2015, ktoré zahina
networking pre tucastnikov Podujatia. Nasledujuce dni, t.j. 05. - 06. 05. 2015 s pre Gcéastnikov
Podujatia nachystané vystavy, workshopy a networkingové podujatia. Presnejsi a Gplnejsi program
Podujatia nebol ku ditu podpisu tejto zmluvy k dispozicii.
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Priloha ¢. 2: Sprava o acasti na zahrani¢nom start up podujati

Meno, priezvisko alebo nazov:

1CO:

Meno a priezvisko zastupcov
Prijimatela, ktori sa podujatia
zucastnili:

Nézov podujatia:

Miesto konania podujatia: Termin konania:

Popiste priebeh cesty na start up podujatie v zahrani¢i (datum prichodu, odchodu, nav§tivené predndsky, podujatia,

absolvované stretnutia s investormi atd’. ): *

Boli ste spokojny s kvalitou daného podujatia (obsah alebo forma)? *
12345
NajmensSia spokojnost’ Najvys§ia spokojnost’

Uved'te odovodnenie Vasej predchadzajicej odpovede:

V ¢om Vam najviac pomohla ti¢ast’ na danom podujati? *

Naplnili sa Vase ofakavania alebo ciele od ucasti na danom podujati? *
Ano nie

Uved'te pre¢o ano a preco nie alebo Vase odporii¢ania na zmenu.

* povinny (daj

Datum : dd.mm.rrrr

Podpis prijimatel’a
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Priloha ¢. 3: Opravnené vydavky
Opravnené vydavky st v zmysle tejto Zmluvy:

a) cestovné naklady, konkr. spiato¢na letenka pre tri 0soby na trase Vieden — Las Vegas,

b) vydavky na ubytovanie v mieste Podujatia pre tri osoby vrozsahu a pre ucely
zabezpecenia jej ucasti na Podujati,

C) tucastnicke poplatky za vstup a stdnok na Podujati pre tri osoby.



Registra¢né ¢islo SBA: 119/2015/0PS

Priloha ¢. 4: Oznamenie o prijati minimalnej pomoci

Ministerstvo financii SR
Odbor statnej pomoci
Stefanovicova 5

817 82 Bratislava

OZNAMENIE O PRIJATI MINIMALNEJ POMOCI

podl'a § 22 ods. 2 zakona ¢. 231/1999 Z. z. 0 $tatnej pomoci v zneni neskorsich predpisov

[0 NARIADENIE KOMISIE (EU) &. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatiiovani &lankov 107 a 108 Zmluvy
o fungovani Eurdpskej Unie na pomoc de minimis (iéinné od 1.1.2014) (do 31.12.2013 ucinné: NARIADENIE
KOMISIE (ES) ¢ 1998/2006 z 15. decembra 2006 o uplatiiovani clinkov 87 a 88 Zmluvy o zaloieni EU na
pomoc de minimis)

[0 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢ 360/2012 z 25. aprila 2012 o uplatiiovani clankov 107 a 108 Zmluvy o
fungovani Europskej Unie na pomoc de minimis v prospech podnikov poskytujiicich sluzby vseobecného
hospodéarskeho zaujmu

1. Meno a priezvisko / obchodné meno prijemcu:.......cccccceevvevviievicncciecee
2. Adresa
Miesta POANIKANIA: ........coeiiiiiiic e

SIAIA PIIJEIMCU: ..o

3. ICO / DIC Prijemeti.........ovvvreireireireeeeseesesseseessesiesesieeesnenes 4. Typ podniku: .......co.........
5. Poskytovatel’ (NAZOV @ SIAI0): .....oiviiiiiiiiei e

6. Schéma MINIMAINEJ POMOCI: .....ccuviiiiiiie e
7. Odvetvie, v ktorom prijemca podnika (SK NACE REeV. 2): .....ccccooeiiriniieineneee e
8. UCCL ettt 9. Forma pomoci: ................
10. Fiskalny rok prijemcu: 0d ........cccoceviiineninenienineseeeenns (0 o T
11. Udaje o poskytnutej (schvalenej) minimalnej pomoci:

Vy$ka minimalnej pomoci v EUR Datum poskytnutia

12. Udaje o prijatej minimalnej pomoci

Vyska minimalnej pomoci v EUR Datum prijatia

13. Ina doteraz prijatd minimalna pomoc

Vy$ka minimalnej pomoci v

Poskytovatel’ (ndzov a sidlo) EUR

Datum prijatia

Sudhlasim so zverejnenim Udajov uvedenych v tomto oznameni na Glely ziskania prehladu o poskytnuti minimalnej pomoci v zmysle
NARIADENIE KOMISIE (EU) &. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatiiovani &lankov 107 a 108 Zmluvy o fungovani Eurdpskej inie na
pomoc de minimis (4¢inné od 1.1.2014) (do 31.12.2013 u¢inné: NARIADENIE KOMISIE (ES) ¢. 1998/2006 z 15. decembra 2006 o
uplatiiovani ¢lankov 87 a 88 Zmluvy o zalozeni EU na pomoc de minimis) a v stlade so zakonom &. 122/2013 Z. z. o ochrane osobnych
Gdajov a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov.
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Poucdenie pre prijemcov minimalnej pomoci:

Prijemcovia minimalnej pomoci su podla § 22 zdkona &. 231/1999 Z. z. o §tatnej pomoci V zneni neskor$ich predpisov
povinni §tvrtro¢ne oznamovat Ministerstvu financii SR prijatie tejto pomoci, a to do 30 dni po uplynuti kalendarneho
Stvrtroku, v ktorom minimalnu pomoc prijali (na formulari uverejnenom na webovom sidle MF SR:
http://www.finance.gov.sk/Default.aspx?CatID=5232)

Pokyny na vyplnenie formulara pre oznamenie 0 prijati miniméalnej pomoci:

Bod:

0 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatiovani ¢lankov 107 a 108 Zmluvy o fungovani
Eurdpskej Unie na pomoc de minimis (a¢inné od 1.1.2014) (do 31.12.2013 u¢inné: NARIADENIE KOMISIE (ES) ¢&.
1998/2006 z 15. decembra 2006 o uplatiiovani &lankov 87 a 88 Zmluvy o zalozeni EU na pomoc de minimis)

O NARIADENIE KOMISIE (EU) & 360/2012 z 25. aprila 2012 o uplatiiovani ¢lankov 107 a 108 Zmluvy o fungovani
Eurdpskej unie na pomoc de minimis v prospech podnikov poskytujucich sluzby vSeobecného hospodarskeho zaujmu —
oznadi sa ,,X“ podl’a ktorého nariadenia Komisie bola miniméalna pomoc poskytnuta.

1. Uvedie sa obchodné meno prijemcu tak, ako je zapisané v Obchodnom registri.

2. Uvedie sa miesto podnikania prijemcu v pripade prijatia minimalnej pomoci fyzickou osobou — podnikatelom. Adresa
sidla prijemcu sa uvadza v pripade prijatia minimalnej pomoci pravnickou osobou.

3. Ak prijemcovi nebolo pridelené ICO, uvadza sa DIC.

4. Uvedie sa, ¢i prijemca fyzickd osoba je podnikatel’, alebo vykondva pracu na zaklade dohody. Okrem toho sa uvedie
jeden z nasledujucich typov podnikov: mikropodnik, maly podnik, stredny podnik, alebo vePky podnik, a to podla
prilohy I k nariadeniu Komisie (ES) &. 364/2004 z 25 februara 2004, ktorym sa meni a dopliia nariadenie (ES) &. 70/2001
vzhladom na rozsirenie jeho pdsobnosti na vyskum a vyvoj (U.v. ES L 63, 28.2.2004, s. 22). Podl'a predmetnej
prilohy sa podniky ¢lenia nasledovne:

Kategoriu mikropodnikov, malych a stredne velkych podnikov (d’alej len ,,MSP*) tvoria podniky, ktoré zamestndvaju menej
ako 250 osdb a ktoré maju ro¢ny obrat nepresahujici 50 mil. EUR a/alebo celkovi ro¢nt hodnotu aktiv nepresahujicu 43
mil. EUR.V ramci kategérie MSP je maly podnik definovany ako podnik, ktory zamestnava menej ako 50 osob a ktorého
ro¢ny obrat a/alebo celkova ro¢na hodnota aktiv nepresahuje 10 mil. EUR.

V ramci kategorie MSP je mikropodnik definovany ako podnik, ktory zamestnava menej ako 10 0sob a ktorého ro¢ny obrat
a/alebo celkova rocna hodnota aktiv nepresahuje 2 mil. EUR.

Pri vypoéte poctu pracovnikov a finanénych sum sa zohladiiuju podniky, ktoré st definované v ¢l. 3 prilohy uvedeného
nariadenia, pri¢om je potrebné postupovat podla ¢l. 4 az 6 prilohy.

6. Ak bola prijata minimalna pomoc podl’a schémy minimalnej pomoc, uvedie sa nazov schémy.

7. Uvedie sa odvetvie, ato v zmysle Odvetvovej klasifikacie ekonomickych &innosti (OKEC), ktora je sucastou vyhlasky
Statistického tradu Slovenskej republiky & 306/2007 Z. z. z 18. juna 2007, ktorou sa vydava Statisticka klasifikcia
ekonomickych ¢innosti. Uvedie sa hlavna sekcia a prislusna divizia, napriklad: C.10, D.35, G.45.

8. Uvedie sa napriklad zamestnanost’, vzdelavanie, regionalny rozvoj, ochrana zivotného prostredia, vyskum a vyvoj, kultira
apod, resp. ak je ucel (ciel’) minimalnej pomoci uvedeny v schéme minimalnej pomoci, podla ktorej bola poskytnuta
minimalna pomoc, uvedie sa Gcel (ciel’) uvedeny v schéme.

9. Formy pomoci prikladmo uvadza § 5 zakona ¢. 231/1999 Z. z. o $tatnej pomoci v zneni neskorsich predpisov
(napriklad dotécia, prispevok, grant, uhrada Grokov alebo Casti urokov z uveru poskytnutého podnikatelovi, uhrada Gasti
uveru, navratnd finanéna vypomoc, prevzatie Statnej zaruky alebo bankovej zaruky; poskytnutie ul'avy na dani alebo penale,
pokute, Uroku alebo na inych sankciach, predaj nehnutelného majetku $tatu, obce alebo vysSieho izemného celku za cenu
nizsiu ako je trhova cena, poskytovanie poradenskych sluzieb bezplatne alebo za Ciastoénu uhradu, odklad platenia dane
alebo povolenie zaplatenia dane v splatkach).

10. Uvedie sa uétovné obdobie prijemcu podla § 3 zakona ¢. 431/2002 Z. z. o uctovnictve v zneni neskorsich
predpisov. Uvadza sa len v pripade, ak G¢tovnym obdobim prijemcu nie je kalendarny rok ale hospodarsky rok.

11. Podl'a nariadenia Komisie (ES) ¢. 1407/2013 0 pomoci de minimis sa minimalna pomoc povaZuje za poskytnutl
v okamihu, kedy sa prijemcovi priznd pravny narok prijat’ pomoc podl'a uplatnitelnych vnutroStatnych pravnych predpisov
(napr. deni nadobudnutia pravoplatnosti rozhodnutia poskytovatela o poskytnuti minimalnej pomoci, deii podpisania zmluvy,
resp. dohody).

12. Ak prijemca neprijal minimalnu pomoc jednorazovo, ale v jednotlivych platbach uvedl sa konkrétne datumy a sumy
jednotlivych platieb, ktoré prijemca prijal v konkrétnom kalendarnom Stvrtroku.

13. Iné doteraz prijata minimalna pomoc — uvedie sa pomoc poskytnuta prijemcovi len poc¢as prebiehajiuceho fiskalneho roku
a predchadzajucich dvoch fiskalnych rokov, vratane pomoci poskytnutej pravnemu predchodcovi prijemcu; ak je potrebné,
pouzije sa osobitna priloha.

www.finance.gov.sk
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Priloha ¢. 5: Podmienky uéasti, resp. vystavovania na Podujati - CONNECTED
INTELLIGENCE Sponsorship and Exhibition Terms and Conditions

CONNECTED INTELLIGENCE Sponsorship and Exhibition Terms and Conditions

1.

11
1.2
13
14

1.5
1.6

1.7

1.8

1.9

1.10

1.11
1.12

1.13

1.14
1.15

1.16

1.17
1.18

Definitions and Interpretation

In these Conditions, the following terms have the following meanings:

“Agreement” means these Conditions and the Package Summary;

“Client” means the person, firm, company or entity set out in the Package Summary;

“Conditions” means these sponsorship and exhibition terms and conditions;

“Event” means the event run by CONNECTED INTELLIGENCE as set out in the Package Summary;
“Fees” means the fees payable by the Client for the Package as set out in the Package Summary;
“Force Majeure Event” means any event arising that is beyond the reasonable control of
CONNECTED INTELLIGENCE (including but not limited to speaker or participant cancellation or
withdrawal, contractor or supplier failure, venue damage or cancellation, industrial dispute,
governmental regulations or action, military action, fire, flood, disaster, civil riot, acts of terrorism or
war);

“Intellectual Property Rights” means trademarks, trade names, design rights, copyrights, database
rights, rights in know-how, trade secrets, confidential information and all other intellectual property
rights or analogous rights whether registered or unregistered anywhere in the world;

“CONNECTED INTELLIGENCE” means [Connected Intelligence Ltd.] a corporation organized
under the laws of [Ireland];

“CONNECTED INTELLIGENCE” means any entities controlling or controlled by or under common
control with [Connected Intelligence Ltd];

“Manual” means the manual (if any) provided to the Client by CONNECTED INTELLIGENCE in
respect of the Event as updated by CONNECTED INTELLIGENCE from time to time;

“Owners” means the owners and/or management of the Venue;

“Package” means the Space and/or Sponsorship package in relation to the Event as set out in the
Package Summary;

“Package Summary” means the summary contact, payment and package details set out at the
beginning of this Agreement;

“Representatives” means the employees, agents, sub-contractors and other representatives of a party;
“Shell Scheme” means a stand (or part of a stand) constructed by CONNECTED INTELLIGENCE as
set out in Package Summary;

“Space” means the exhibition space allocated to the Client by CONNECTED INTELLIGENCE
(together with the ancillary services provided to the Client in connection with such exhibition space) as
set out in the Package Summary;

“Sponsorship” means the sponsorship element of the Package as set out in the Package Summary; and
“YVenue” means the venue at which the Event is held, as initially set out in the Package Summary.

CONDITIONS 5.4, 5.5, 6 AND 13.6 DO NOT APPLY TO ANY CLIENT WHO HAS APPLIED ONLY
FOR A SPONSORSHIP PACKAGE.

Application for the Package

CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right to reject any applications for Packages from any
potential Client. A binding contract shall only come into effect when written confirmation (whether by
email or otherwise) of acceptance is sent by CONNECTED INTELLIGENCE to the Client (whether or
not it is received).

Price and Payment

The Client shall pay the Fees together with any Taxes/VAT applicable thereon in accordance with the
payment terms stated in the Package Summary. In the absence of any other payment terms in the
Package Summary, the Client shall pay the Fees together with any Taxes/VVAT upon receipt of invoice.
Time shall be of the essence in respect of the payment of Fees.
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Without prejudice to any other right or remedy that it may have, if the Client fails to pay any Fees on
the due date for payment, CONNECTED INTELLIGENCE shall be entitled to: (i) refuse entry for the
Client and its Representatives to the Event and/or refuse to provide any element of the Package and
terminate the Agreement upon which the provisions of Condition 12.2 shall apply.

Taxes

It is the intent of the parties that CONNECTED INTELLIGENCE will receive the Fees net of all
applicable taxes, including, without limitation, sales, VAT, service or withholding taxes (“Taxes”), all
of which shall be paid solely by the Client. In some cases VAT may be applicable under reverse charge
rules. If and to the extent that any Taxes are levied upon, or found to be applicable to, the whole or any
portion of the Fees, the amount of the Fees shall be increased by an amount necessary to compensate for
the Taxes (including, without limitation, any amount necessary to “gross up” for Taxes levied on the
increase itself).

Whenever VAT is applicable failure to provide a current VAT number may result in the addition of
VAT to our invoice.

Client’s General Obligations

The Client shall comply with all laws or regulations or guidelines of any competent authority and any
terms and conditions or reasonable instructions or directions issued by CONNECTED
INTELLIGENCE or the Owners (including, without limitation, in relation to health and safety or
security requirements and the provisions of the Manual).

The Client warrants that it has the right, title and authority (including, without limitation, that it has the
necessary licences) to enter into the Agreement and perform its obligations under it and that the person
signing the Agreement on behalf of the Client has the requisite authority to do so.

The Client and its Representatives must, at all times, conduct themselves in an orderly manner and must
not act in any manner which causes offence, annoyance or inconvenience to other sponsors, exhibitors,
the Owner, CONNECTED INTELLIGENCE or any visitors/delegates to the Event.

The Client is required to be adequately insured to participate in the Event.

The Client shall itself take out and maintain at all times both public liability and employee liability
insurance against personal injury, death and damage to or loss of property for not less than €2,000,000
per occurrence or claim. CONNECTED INTELLIGENCE shall be entitled to inspect the Client’s
insurance policy on request.

The Client is solely responsible for obtaining passports, visas and other necessary documentation for
entrance into the country where the Event is held. If the Client cannot attend the Event due to a failure
to obtain such documentation, the Fees shall remain payable in full.

The Client consents to its details (including, without limitation, its name, logo or any other material or
information supplied to CONNECTED INTELLIGENCE by the Client) being published in the Event
catalogue, show guide and on other promotional materials published by CONNECTED
INTELLIGENCE (including, without limitation, the Event website). While CONNECTED
INTELLIGENCE shall take reasonable care in the production of such materials, it shall not be
responsible for any errors or omissions or any loss or damage resulting from any errors or omissions.
The Client shall not (and shall procure that its Representatives shall not) do or permit anything to be
done which might adversely affect the reputation or brand of CONNECTED INTELLIGENCE, the
Owners or the Event or make any statement that is defamatory, disparaging or derogatory to
CONNECTED INTELLIGENCE, the Owners or the Event.

The Client shall not (and shall procure that its Representatives shall not) cause or permit any damage to
the Venue or any part thereof or to any fixtures or fittings which are not the property of the Client.

All unauthorized photography and the recording or transmitting of audio or visual material, data or
information is expressly prohibited. The Client consents to the filming, sound recording and
photography of the Event, which may include the Client’s Representatives, and the Client consents to
the use by CONNECTED INTELLIGENCE of any such filming, sound recording or photography
anywhere in the world for promotional, marketing and other purposes.

Specific Terms relating to Space

CONNECTED INTELLIGENCE permits the Client, subject to the terms of the Agreement, to use the
Space for the purpose of displaying goods and exhibits at the Event. Such use shall not constitute a
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tenancy or lease of the Space and the Client acknowledges that it shall have no other rights to or interest
in the Space. The Client is only permitted to conduct business from its allotted Space or otherwise as
permitted under the terms of the Package and shall not canvass, promote, advertise or solicit for
business in any other area of the Venue without the prior consent of CONNECTED INTELLIGENCE.
The Client shall at all times ensure that its stand is staffed by competent personnel and is clean, tidy and
well presented during Event opening times failing which CONNECTED INTELLIGENCE reserves the
right without liability to arrange for this to be done at the Client’s expense.

The Client undertakes to occupy the Space in time for the opening of the Event and not to close its
stand prior to the end of the Event. In the event that the Client fails to do so, CONNECTED
INTELLIGENCE shall be entitled to terminate the Agreement and the provisions of Condition 12.2
shall apply.

The Client shall not permit the display of any materials or information that do not exclusively relate to
the Client’s commercial activities. CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right to remove from
the stand or the Venue at the risk and expense of the Client any exhibit or other item which
CONNECTED INTELLIGENCE considers in its reasonable opinion contravenes applicable laws,
regulations or the policies or procedures of CONNECTED INTELLIGENCE or of the Owners,
infringes the Intellectual Property Rights of CONNECTED INTELLIGENCE or a third party, is likely
to cause offence or annoyance or is otherwise inappropriate or which does not comply with these
Conditions.

CONNECTED INTELLIGENCE will be responsible for setting up a Shell Scheme for the Client’s
exhibition stand in the Space only where it has expressly agreed to do so as set out in the Package
Summary. The Client is solely responsible for all aspects of dressing and branding the Space including,
without limitation, the stand.

Unless the provisions of Condition 6.5 apply, the Client is solely responsible for all aspect of the set up
of the Space, including, without limitation, Shell Scheme and stand construction, branding and dressing
and the Client shall be liable to CONNECTED INTELLIGENCE or any third parties (as the case may
be) for any claims relating to the set up the Space including, without limitation, construction of any
exhibition stand or any breach of Condition 5.1.

The Client may not sub-let the Space without the express prior written consent of CONNECTED
INTELLIGENCE. If and to the extent that the Client is permitted to sublet the Space, the Client shall
remain responsible for the Space and shall be liable for any breach of the terms of the Agreement by
any party to whom the Space is sublet.

If the Client is in breach of the Agreement or is otherwise engaged in any activity that might jeopardise
the safety of the Event, exhibitors and visitors, CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right to
close the Client’s stand and remove the Client’s Representatives from the Event without liability to
CONNECTED INTELLIGENCE.

If the Client wishes to share the Space with any entity that is not a company within the Client’s group of
companies, it must obtain the prior written consent of CONNECTED INTELLIGENCE. CONNECTED
INTELLIGENCE reserves the right to charge the Client additional Fees as a condition to granting any
such consent.

Specific Terms relating to Sponsorship

The Client shall provide CONNECTED INTELLIGENCE with all material and information including,
without limitation, logos, artwork and advertising material which shall include any trademarks, service
marks, trade names and logos (‘“Material”) which CONNECTED INTELLIGENCE requires for the
Sponsorship within deadlines specified by CONNECTED INTELLIGENCE and shall comply with
CONNECTED INTELLIGENCE'’s reasonable requirements and directions in relation to the Materials.
If the Client fails to provide the Materials by the deadline and to the specifications required by
CONNECTED INTELLIGENCE, CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right to refuse to print
or otherwise use the Materials and shall not be required to refund any Fees in respect of the Sponsorship
which shall remain payable in full.

The Client shall ensure that all Materials are accurate, correct and complete and do not contain any
information which may cause offense to any person or which is defamatory to any person. The Client
shall ensure that the content of all Materials complies with all applicable laws.
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The Client warrants that the Materials do not infringe the Intellectual Property Rights of any third party
and that it is the owner or duly authorised licensee of the Materials.

While CONNECTED INTELLIGENCE will take all reasonable care in relation to the production of
material and information incorporating the Material, CONNECTED INTELLIGENCE shall not in any
event be responsible to the Client for any omissions, misquotations or other errors which may occur.

All Materials are subject to approval and acceptance by CONNECTED INTELLIGENCE.
CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right in its absolute discretion to reject any Material at
any time after receipt. CONNECTED INTELLIGENCE will use its reasonable endeavors to provide the
Sponsorship the size, position and manner as specified in the Package Summary. However,
CONNECTED INTELLIGENCE shall not be liable to the Client where reasonable modifications or
changes to the Sponsorship (including, without limitation, to the size, position, section or issue of or
date of publication) are made by CONNECTED INTELLIGENCE.

The Client hereby grants to CONNECTED INTELLIGENCE a non-exclusive, royalty free licence to
use the Materials in connection with the Event and the Sponsorship. The Client further acknowledges
that CONNECTED INTELLIGENCE may continue to use the Material or other information provided
by the Client after the Event in connection with materials or information created or relating to the
Event. The Client also acknowledges that in view of the time and cost required in preparing any
publications or other media, in circumstances where the Agreement is terminated, CONNECTED
INTELLIGENCE may at its discretion continue to use the name, logo or any other Material or
information provided by the Client after termination of the Agreement, where the time and cost does not
allow CONNECTED INTELLIGENCE to remove, delete or cover over such name, logo or other
material or information.

If the Client is in breach of the Agreement CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right to refuse
to use any Material in relation to the Event or the Sponsorship or may remove or delete such Material
without liability to CONNECTED INTELLIGENCE.

Delegate Passes

Where delegate passes are issued as part of the Package, they are issued subject to CONNECTED
INTELLIGENCE’s terms and conditions applicable to delegates. Only delegate passes issued by
CONNECTED INTELLIGENCE shall be valid for entry to the Event.

Limitation of Rights Granted

The Client’s rights in relation to the Event are strictly limited to those set out in the Package. The Client
is not permitted to: (i) exploit any rights of a commercial nature in connection with the Event; (ii)
establish a website relating to the Event; or (iii) other than in accordance with Condition 9.2, otherwise
promote or advertise its association with the Event or CONNECTED INTELLIGENCE or undertake
any promotional activity in connection with the Event or CONNECTED INTELLIGENCE in any way
otherwise than as set out in the Package or with the prior written consent of CONNECTED
INTELLIGENCE.

Nothing in Condition 9.1 shall prevent the Client from advertising in a proportionate manner on its own
website the fact of its attendance and participation in the Event. This includes providing a web link to
the Event’s website together with any Event logo. CONNECTED INTELLIGENCE may request for
any reason at any time, that the Client removes any such promotional material from its website and the
Client shall be required to comply with any such request promptly. Nothing in the Agreement shall be
construed as granting to the Client any right, permission or licence to: (i) use or exploit CONNECTED
INTELLIGENCE’s or any member of the CONNECTED INTELLIGENCE’s Intellectual Property
Rights; or (ii) otherwise exploit any connection with CONNECTED INTELLIGENCE or any event run
by CONNECTED INTELLIGENCE in any way.

The Client agrees not to engage in any activity of any kind (whether marketing, advertising,
programming or otherwise) which, in the absolute discretion of CONNECTED INTELLIGENCE,
competes with, or otherwise detracts from, any Event programming.

To the extent the Client receives delegate attendee lists as part of the Package, Client warrants it shall
(i) at all times comply with applicable data protection laws and any permissions of use given by
CONNECTED INTELLIGENCE to the Client in respect those lists; and (ii) not distribute, transfer or
assign its rights to any such delegate lists without the prior written consent of CONNECTED
INTELLIGENCE.
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Changes to the Event and Cancellation

CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right at any time and for any reason to change the format,
content, venue, location and timings of the Event (including, without limitation, any installation and
dismantling periods) without liability. If the change is material to the Client’s Package, CONNECTED
INTELLIGENCE will inform the Client of such change as soon as reasonably practicable.

Without prejudice to Condition 15.1, CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right to change the
date of the Event or cancel the Event at any time and for any reason and, thereafter, Conditions 10.3 and
10.4 (as applicable) shall apply.

In the event that the date of the Event is changed or where the Event is cancelled for the current year but
is reasonably expected to be held within 12 calendar months, the Agreement will continue in full force
and effect and the obligations of the parties shall be deemed to apply to the Event on the new date (or
the Event in the following year as the case may be) in the same way that they would have applied to the
original Event. For the avoidance of doubt, nothing in this Condition 10.3 shall excuse the Client from
payment of the Fees under the Agreement in accordance with the payment schedule set out in the
Package Summary.

Where the Event is cancelled and is not reasonably expected by CONNECTED INTELLIGENCE to be
held within 12 calendar months, CONNECTED INTELLIGENCE may terminate this Agreement
without liability provided that, at the Client’s election, any proportion of the Fees already paid will be
refunded or a credit note for the amount of the Fees already paid will be issued and the Client will be
released from paying any further proportion of the Fees.

To the fullest extent permitted by law, CONNECTED INTELLIGENCE shall not be liable to the Client
for any loss, delay, damage or other liability incurred resulting from or arising in connection with the
changing of the date of the Event or the cancellation of the Event, howsoever arising. The Client
acknowledges that provisions of this Condition 10 set out the Client’s sole remedy in the event of the
changing of the date of the Event or the cancellation of the Event by CONNECTED INTELLIGENCE
and all other liability of CONNECTED INTELLIGENCE is hereby expressly excluded.

Cancellation by the Client

Except where CONNECTED INTELLIGENCE has the right to terminate the Agreement under
Condition 12.1, the Client may cancel the Package on written notice to CONNECTED
INTELLIGENCE provided that: (i) if CONNECTED INTELLIGENCE receives the notice of
cancellation at any time after acceptance by CONNECTED INTELLIGENCE under Condition 2.2 and
more than 60 days prior to the original date scheduled for the first day of the Event then the Client shall
pay to CONNECTED INTELLIGENCE a cancellation fee equal to 50% of the Fees, (ii) if
CONNECTED INTELLIGENCE receives the notice of cancellation between 30 and 60 days prior to
the original date scheduled for first day of the Event the Client shall pay to CONNECTED
INTELLIGENCE a cancellation fee equal to 80% of the Fees, and (iii) if CONNECTED
INTELLIGENCE receives the notice of cancellation less than 30 days prior to the original date
scheduled for first day of the Event the Client shall pay to CONNECTED INTELLIGENCE a
cancellation fee equal to 100% of the Fees. For the avoidance of doubt, for the purposes of this
Condition 11 the relevant dates shall be fixed by reference to the original date scheduled for the first
day of the Event and not any new date scheduled for the first day of the Event which has been changed
pursuant to Condition 10.2.

Termination

CONNECTED INTELLIGENCE may terminate the Agreement immediately at any time by written
notice to the Client: (i) if the Client has committed a material breach of any of its obligations under the
Agreement and has not remedied such breach (if the same is capable of remedy) within 14 days of
receiving written notice of the breach (or such lesser period as would be required for the breach to be
remedied in sufficient time prior to the Event); or (ii) the Client goes into liquidation whether
compulsory or voluntary or is declared insolvent or if an administrator or receiver is appointed over the
whole or any part of the Client’s assets or if the Client enters into any arrangement for the benefit of or
compounds with its creditors generally or ceases to carry on business or threatens to do any of these
things or suffers any analogous event in any jurisdiction.

Without prejudice to any other right or remedy it may have, in the event that CONNECTED
INTELLIGENCE terminates the Agreement under the provisions of Conditions 3.2, 6.3 or 12.1
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CONNECTED INTELLIGENCE shall not be required to refund any Fees received from the Client and
CONNECTED INTELLIGENCE shall be entitled to submit an invoice in respect of the balance (or the
whole as the case may be) of the Fees which will become immediately due and payable. CONNECTED
INTELLIGENCE shall not be liable to the Client for any loss or damage of any kind resulting from
termination of the Agreement and shall have no further obligations under the Agreement or otherwise to
the Client.

CONNECTED INTELLIGENCE may terminate the Agreement without liability immediately at any
time by written notice to the Client if CONNECTED INTELLIGENCE determines in its absolute
discretion that the provision of the Package to the Client is not in the best interests of the Event or
CONNECTED INTELLIGENCE’s legitimate commercial interests. In the event that CONNECTED
INTELLIGENCE terminates the Agreement pursuant to this Condition 12.3 any proportion of the Fees
already paid will be refunded and the Client will be released from paying any further proportion of the
Fees. The Client acknowledges that the refund of Fees paid is its sole remedy in the event of
termination by CONNECTED INTELLIGENCE under this Condition 12.3 and all other liability of
CONNECTED INTELLIGENCE is hereby expressly excluded.

Upon the giving of notice of termination, without prejudice to any other right or remedy it may have,
CONNECTED INTELLIGENCE may cover over any Client sponsorship or advertising Materials, close
any exhibition stand, terminate the provision of any utilities to any exhibition stand, prohibit access of
the Client or its Representatives to the Event and/or the Space, and, if necessary, remove and despatch
the exhibits and any property of the Client to the Client's address and at the Client's risk and expense
and CONNECTED INTELLIGENCE shall be free to re-licence the Space and/or resell the sponsorship
elements of the Package as it shall think fit.

Conditions 7.6 and 9 to 15 (inclusive) shall survive termination of the Agreement.

Liability and Indemnity

CONNECTED INTELLIGENCE does not make any warranty as to the Event in general and in
particular in relation to: (i) the presence or absence or location of any other sponsor/exhibitor or
potential sponsor/exhibitor; or (ii) the benefit or outcome (commercial or otherwise) that the Client may
achieve as a result of attending or sponsoring the Event. Except as set out in these Conditions, to the
fullest extent permitted by law, CONNECTED INTELLIGENCE excludes all conditions, terms,
representations and warranties relating to the Event and the Package, whether imposed by statute or by
the operation of law or otherwise, that are not expressly stated herein.

CONNECTED INTELLIGENCE shall not be liable to the Client for any theft, loss or damage suffered
or incurred by the Client in connection with the provision of (or failure wholly or partly of) any services
or goods provided by third parties in connection with the Event or the Package, including, without
limitation, in relation to the provision of utilities, freight shipment, the transport and delivery of
sponsorship and or exhibition materials to the Venue, work undertaken by third party contractors
(whether or not CONNECTED INTELLIGENCE sub-contractors) and services provided by the Venue
owners. The Client acknowledges that services provided by CONNECTED INTELLIGENCE official
or recommended contractors to the Client are the subject of a separate agreement between the Client
and the contractor. Although CONNECTED INTELLIGENCE shall use reasonable care in selecting
official or recommended contractors, CONNECTED INTELLIGENCE shall not be liable for any loss
or damage suffered or incurred by the Client in connection with the provision of services to the Client
by such contractors.

Valuable and easily movable goods should be removed from the exhibition stand or meeting room
outside of the hours of opening (particularly overnight) and stored at the Client’s own risk.

From time to time, CONNECTED INTELLIGENCE, the Owner and each of their Representatives may
enter the Venue at any time to carry out works, repairs or alterations or for any other purposes which
they deem necessary (“Works”). To the fullest extent permitted by law, CONNECTED
INTELLIGENCE, the Owner and each of their Representatives shall not be liable for any damage, loss
or inconvenience, howsoever arising, and suffered by the Client and/or its Representatives by reason of
any act or omission relating to the Works.

Subject to Condition 13.8: (i) CONNECTED INTELLIGENCE shall not be liable for any actual or
alleged indirect loss or consequential loss howsoever arising suffered by the Client including but not
limited to loss of profits, anticipated profits, savings, loss of business revenue, loss of business, loss of
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opportunity, loss of goodwill, or any other type of economic loss; (ii)) CONNECTED INTELLIGENCE
shall have no responsibility or liability for any loss (or theft) of or damage to the person, property and
effects of the Client or its Representatives; and (iii) CONNECTED INTELLIGENCE’s maximum
aggregate liability to the Client under the Agreement or otherwise in connection with the Event and/or
the Package shall be limited to the total amount of the Fees.

The Client shall indemnify CONNECTED INTELLIGENCE and keep CONNECTED
INTELLIGENCE fully and effectively indemnified against any loss of or damage to any property or
injury to or death of any person caused by any act or omission of the Client, its Representatives or its
invitees.

The Client shall indemnify CONNECTED |INTELLIGENCE and keep CONNECTED
INTELLIGENCE fully and effectively indemnified against all losses, claims, damages and expenses
(including, without limitation, reasonable legal fees) incurred by CONNECTED INTELLIGENCE as a
result of a third party claim that either: (i) the display of any products, documents or other materials
exhibited by the Client at the Event; or (ii) CONNECTED INTELLIGENCE’s receipt or use of the
Material constitutes an infringement of the Intellectual Property Rights of any third party.

Nothing in these Conditions shall exclude or limit liability, which cannot be excluded by the applicable
law.

Confidential Information

For the purposes of this Condition 14 “Confidential Information” means information disclosed by a
party (the “Disclosing Party”) to another (the “Receiving Party”) relating to the Disclosing Party’s
business, products, affairs and finances, clients, customers and trade secrets including, without
limitation, customer lists, billing practices, contractual arrangements, technical data and know-how. For
the avoidance of doubt, the fact of the Client’s participation in the Event shall not be deemed to be
Confidential Information. The Receiving Party shall not (except in the proper performance of its
obligations under the Agreement) during the continuance of the Agreement or at any time thereafter use
or disclose to any person, firm or company (and shall use his best endeavours to prevent the publication
or disclosure of) any Confidential Information of the Disclosing party. This restriction does not apply
to: (i) any information in the public domain other than in breach of the Agreement; (ii) information
already in the lawful possession of the Receiving Party before its receipt from the Disclosing Party; (iii)
information obtained from a third party who is free to divulge the same; (iv) disclosure of information
which is required by law or other competent authorities; and (v) information developed or created by
one party independently of the others.

General

Without prejudice to Condition 10, if, by reason of any Force Majeure Event CONNECTED
INTELLIGENCE is delayed in or prevented from performing any of its obligations under the
Agreement, then such delay or non-performance shall not be deemed to be a breach of the Agreement
and no loss or damage shall be claimed by the Client by reason thereof. For the avoidance of doubt,
nothing in this Condition 15.1 shall excuse the Client from the payment of the Fees under the
Agreement.

CONNECTED INTELLIGENCE reserves the right to refuse any person entry to the Event or to remove
any person from the Event at any time.

CONNECTED INTELLIGENCE will be permitted to continue to display the Client’s logo on
CONNECTED INTELLIGENCE’s websites and marketing material, solely in connection with
describing the Client’s prior participation in the Event unless otherwise directed by the Client.

Each party shall comply with the applicable requirements regarding unfair competition and shall adhere
to the highest standards of ethics on a global basis and shall refrain from corrupt business practices and
shall prohibit, directly and indirectly, public or private bribery, kickbacks or any other activity that
would give rise to a conflict of interest that could adversely influence the judgment, objectivity or
loyalty to the business activities and assignments under this Agreement.

Nothing in the Agreement shall create, or be deemed to create, a partnership or joint venture or
relationship of employer and employee or principle and agent between the parties.

If and to the extent that there is any conflict between these Conditions and the Package Summary, the
terms of the Package Summary shall prevail.
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Each party acknowledges that the Agreement constitutes the entire agreement between the parties in
relation to the Event and that it does not rely upon any oral or written representation made to it by the
other. No variation of the Agreement shall be effective unless made in writing signed by or on behalf of
each of the parties to the Agreement.

No rights under the Agreement may be assigned by the Client without the prior written consent of
CONNECTED INTELLIGENCE. The Client may not sub-contract or delegate in any manner any of its
obligations under the Agreement to any third party or agent without the prior written consent of
CONNECTED INTELLIGENCE.

A person who is not a party to the Agreement shall have no rights under or in connection with it.

No failure by either party in exercising any right, power or remedy shall operate as a waiver of the
same.

If any provision of the Agreement (or any part of any provision) is found by a court or other authority
of competent jurisdiction to be invalid, illegal or unenforceable, that provision or part-provision shall, to
the extent required, be deemed not to form part of the Agreement and the validity and enforceability of
the other provisions of the Agreement shall not be affected.

19



	III.  Predmet Zmluvy, práva a povinnosti zmluvných strán
	V. Platnosť a účinnosť Zmluvy a jej ukončenie
	oznámenie  O  prijatÍ  minimálnej  pomoci
	Príloha č. 5: Podmienky účasti, resp. vystavovania na Podujatí -  CONNECTED INTELLIGENCE Sponsorship and Exhibition Terms and Conditions
	CONNECTED INTELLIGENCE Sponsorship and Exhibition Terms and Conditions
	1.  Definitions and Interpretation
	2.  Application for the Package
	3.  Price and Payment
	4.  Taxes
	5.  Client’s General Obligations
	6  Specific Terms relating to Space
	7.  Specific Terms relating to Sponsorship
	8.  Delegate Passes
	9.  Limitation of Rights Granted
	10.  Changes to the Event and Cancellation
	11.  Cancellation by the Client
	12.  Termination
	13.  Liability and Indemnity
	14.  Confidential Information
	15.  General

